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Converso Polemic in Naples:
The Transmission of Paulus de Sancta Maria’s
Serutinium Scripturarum

By RyAw szriECH

Beinecke Library’s MS 353, 2 mid fificenth-century copy of the Serutininm
Scriptuvarum by the Spanish rabbi-turned-bishop Paulus de Sancta
Maria (Solomon ha-Levi), gives no explicit information about its date,
place of origin, destination, or copyist. Near the beginning of the
work, Paulus himself claims to be writing it in the year 1432,0 and it is
known that his son, Alfonso de Cartagena, delivered the work to other
churchmen at the Council of Basel in 1434, making this a clear rermi-
nus ante guem of the work’s genesis. Barbara Shailor notes that the
work was written “possibly in Naples or Southern Iraly, in the middle
of the fifteenth century, according to A. C. de la Mare.™ Although
Shailor describes a number of characteristic features of the manuscript,
such as the source of one of the two passages prefixed to the text of the
Serutininm in a second hand, she does not consider the implications of
the ruling of the text for localizing the manuscript, nor was she able to
idenrify the source of the second added passage. By studying the ruling
of the text and by considering the content and sources of the added
passages, it is possible to offer further support for de la Mare’s attribu-
tion and even to localize and date the manuscript more precisely.
Immediately before the beginning of the Serurinium Scripturarim in
MS 333, (fig. 1) are two quotations added by a hand different from the
one that copied the main text. Shailor identifies the original source of
one of these passages, the one that appears second in MS 353 (Ag. 2) and

begins “[Q/ui sincera intentione extrancos,” as a letter of Pope Gregory I

&

to Pascasius, bishop of Naples around the turn of the seventh century.?
The other passage, however, beginning “/I/udei non sunt cogends,” she
has not properly identified. The original source of the latter is a rext

1. Beinecke MS 353, folio 20v: Scratinium Seripturarum (Burgos: Philippum Iuntam,
1591 ), 145.

2. Barbara A. Shailor, A Caralogne of Medieval and Renaissance Manuscripes in rhe
Beinecke Rave Book and Manuscript Libvary, Yale University, Medieval & Renaissance
Texts & Studies (Binghamton, 1984-92), ii.1o1.

3. Shailor gives the reference to Monumenta Germanine Historica, Epistolacv. 2 (Ber-
lin, 1899) Epistola 13.15, but gives the incorrect page number, 388, instead of the correct
page number, 383.
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CONVERSO POLEMIC IN NAPLES
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RYAN SUPIRCH

n cthe fourth Council of Toledo i 6330 Ar first ghanee, the mention
a possible contextual connec-

Naples i the first quotation sugges
of the manuscript to z—m city. Bur the fact that Gregory's lerrer is
dircered o the bishop of Naples must be considered it lwi of the fact
that both texes are, in fact, u\us in Gratan’s Degrernnn, (8. 3) Pars Prima,
distincrio NIV, cansae HI and V.5 The sccond hand that mdud( d the
quotations copied first the text from Toledo (C. V), Immediarely fol-
lowing this quotation arc the words “Leo Papa episcopis [sic] licet)”
indicatin g that the person writing the quotations into the manuscript
made an error and began o copy thL first words of the chapter that fol-
lows the first quotation in Gratian’s Decrerume, a sclection from letter
LXXXNIT of Y‘opp Leo o r\nasmsms, bisha‘vp of Thessalonica.b Not aware
that the fENE wWas taken from Gratian, Shailor did not know what to
make of this seemingly random addition, and observed the following:
“the text ends incomplerer The ’mHo\\m'«f line and a halt bh L ke
appears that the person copy ing these quotations into MS 333, after first
copving C. V (the text from Toledo) and accidentally running a few
words into C. VI (che letter of Pope Leo), then jumped backward in the
Decrerunn, copyving the umuuun that r&E[ ars sccond in MS 353 from
the beginning of Gradan’s C. IIT (the let Of sregory ). Contrary to
Shailor's supposition, both quotations were U)pxﬁ completely, exactly
as they appear in the Decrerumn, butin a Jdifferent order.
Erom a general standpoin, the correct identification of the original
LrCes of nwo quotations leads us only to sugg

v

W ;,um:zgt;\ QLH rere.
I¢ 1OT enouy bilivy, Find
i quotation frunning a fow we
Pope Leo) m;ﬂ;es ‘f:hc link to Gratian’s text more pmbabm since the

two texts follow the same sequential order chere. The fimal words, =/,
A1, appearing at the end of the se cond quwx:umm offer cerrain confi

mation cthat these texts were cr;i 4 together from distincrio XLV of
the Deerernon (the full dtle of which is Discordanrinm Canoenuni),
W hmh contains the chapters in qucsf‘mn Likewise. the acrual text from
the Council of 1(1 do begins in the second sernrence with Da ? diel

M
qutem praccepir.” The first words of the first quotation in MS 353,

This can be found in Giovan Mansi, Sacrerum Conciliorum nova of anplissinn col-
1T ﬁ_g., V. ro, col. 613, In the Decrerion it is lsted as carese 36, and is found fin Mansi

w5 complerus. Serivs Lerinn, 220 vols. (Pagis: 1844641,
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are actually a version of Gravan’s introduc-

&

tory words in Dist. 45, C. 3.8 proving unequivocally that the que oratons
copied from the f)b‘z?i‘a’[f;‘iii(

The correct identification of the two quotations prefixed to the text
of MS 353 s important for a number of reasons, First, the fact that one
of the passages makes reference to Naples, while initially promising as a
picce of circumstantial evidence for localizing the manuscript, turns
out to be of no immediate help because the text can be found in a

chaprer of Gratan’s Decretum that deals with the conversion of Jews to
Christianity, the central theme in the main texr of the manuscript, Paulus’
Serutinim Seriprurarin (figs. 4-6). Knowing that both quotatons
were taken from Gratian does not add to the available evidence that
could help us localize the manuscript, because Gratian chose these texts
for cheir subject mateer, the rights of converted Jews, and not for their
incidental derails mentioning Toledo or Naples.

The choice to include a quotation of Gregory’s i trer to the bishop
of Naples in MS 353, however, may be of more ¢ significance when consid-
ered together wid the other qwomdon relating to Toledo. Both texts
quoted in the Decrersm speak explicitly about the rights and treatment
of Tews, and partcularly those f 5”4: with conversion to Christianity.
Linking the owo cities b\' mmm these two womum‘f rogether, in the
context of a discussion of Jewish conversion to Chris I‘Si’\ thus evoles

I by Spanish rulers in the middle of

a concrete hisrorical situation face ri
the fifceenth century: the and w‘wnwm upi'ising mf Tol w'm in 1440, The
link benween Toledo and Naples lies in the mwwsmmm connecuon
) Frrerin, to the roval

falf of the fifteenth

~f the main text of MS 133, the Sorurinim Serd
r

N w}l 4 %ntl“ﬁp
¢ Aragonese ruler of Naples, Alfonso Vi was closely

Iinkcd to the aurthor of MS 253, since Paulus l adh been the private wtor
of Alfonso’s cousin, Fing Tuan 11 of Castle. In addidon. both Paulus
and Alfonso were tied up in the contemporary papal schism be

Rome and Avignon, making ski Hﬁi use of their allegiance to the anti-
popes to advance their own interests.” The question of the legal rights

efween

 Gratian’s words, as found in a number of carly edidons of the work, are “sicur ion
Sinr zwﬂz ad fidem cogendi”

. Paulus had been promoted to the prestigious bxmupm of Burgos in September
1+5_5 thrg,»ugl his friendsh ip with and fealty to the “antipope”™ Benedict NIT (against the
Roman pontff Gregory XII). In the 14308, as part of his campaign to force the Roman
pape to support his interest in Naples. King Alfonso sought the support of the Council of

Basel (which gave more supmnt to the Avignon ﬁapaw and at which Pablo's son, Alfonso
de Cartagena, was present, having bfo‘mht the text of his father’s Ser l“Z?HbuZ for distribu-
tion). On Paulus’s appmnmxmn see Luciano Serranc, Los conveisos, d. Prblo de Sanra
Muovia v d. Alfonso de Cavragena, obispos de \mma golernanzes, Jﬁ/mmzm‘f o ESCHILOrEs
(Madrid: C. bu‘"m 0, 1942), 65-66; On Alfonsa’s papal polites, see J. W, Hillgareh, The

=
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CONVERSO POLEMIC IN NADPLES

of apostates had become critical berween 1449 and 1451 tollowing the
Toledo riots, when Paulus de Sancta Maria’s son, Alfonso de Carta-
gena, also a man well known o Alfonso of Naples, legally defended
recent converts from Judaism before the Castilian monarch and inst-
gated the papal excommunication of those involved in sparking the
persecutions. In the first half of the 14508, Juan inquired to the pope
about the legal rights of converted Jews, and set up an inquisitorial
council to investigate their sincerity. The addition of quotations con-
cerning the legal rights of converted Jews to a work of exegesis and the-
ology about the same topic does not seem to be without consequence,
especially considering thar Paulus’ son Alfonso de Cartagena, a man
trained in canon law, in his Defensorium unitatis Christianae of the
same years, quotes often from the Decrerym regarding the very same
issue of the legal rights of converts.10 From this perspective, although
the mention of Naples in Gregory’s letrer alone does not seem signifi-
cant, its mention together with the Council of Toledo—the very site of
the anti-converso uprising——may indeed be deliberate. This seems even
more possible, given the facr thar Gratian includes at least thirty-one
selections dealing with the Jews and Jewish rights, and at least seven
dealing with converted Jews, out of which the rwao quotations in ques-
tion were chosen, !l

The possibility that the two passages were chosen as a pair becomes
cven more compelling when the contents of the two quotations are
compared. The first, from Toledo, although originally written to clarify
the waning rights of Jews within a newly Catholic Visigothic society in
the early seventh century, was adopted by Gratian as a legal precedent for
dealing with an issue that was of growing importance for the Catholic
Church after the first crusade: the validity of forced conversions to
Christianity. After many Jews were forced to convert by marauding
bands of crusaders on their way to the Holy Land, the church, which
had been clearly opposed to forced conversions since the papacy of
Gregory I the Great, had to face the question of forced converts’ right

Spanish Kingdoms 1250-r¢16. 2 vols. (Oxford, 1978), i.249-53; and Alan Ryder, The King-
dom of Naples under Alfouss the Magnaanimons. The Making of & Modern Srare {Oxford,
1976}, 27-43.

10. On Alfonso’s Defensorium, see Defensorinm uniraris christianae, Trazado en favor
de los judios conversos, ed. Manuel Alonso (Madrid: Escuela de Estudios Hebraicos,
1943); and Guillermo Verdin-Diaz, Alonso de Cartagena y el Defensorivm uniraris chyis-
tianae (Oviedo: University of Oviedo, 1992). Alfonso refers to Gratian to quote the
same text of the fourth Council of Toledo in parvicule secundn, theor. Quartum, cap. 25
(page 232 in Alonso’s edition).

11. For a complete treatment of Gratian’s discussion of Jews, see Gilbert Dahan, Les
intellectuels chrétiens et los Judfs an maoyen dge (Paris: Les Editions du Cerf, 1990}, 114-15
passiim.
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CONVERSO POLEMIC IN NAPLES

to return to their original faich. Pope Gregory had established a clear
and lasting precedent regarding Christian treatment of Jews in his letters
(such as that quoted in rthe second prefixed rext in M$S 353) and most
tamously, in his letter of June 598 to Victor, bishop of Palermo, in
which he first penned the phrase Sicut Judaeis non, “Just as it should
not be permitted the Jews to presume to do in their synagogues any-
thing other than whar is permitted by law, so with regard to those
things which have been conceded to them they ought to suffer no
injury.”2 As Solomon Grayzel explains, it was the first crusade that
probably led to the reiteration of Gregorian ideals by Pope Calixtus 11
in the Sieut of 1123,1% a bull that was destined to be repeated in some
form by nearly two dozen popes before 1500.1 Significantly, it was also
in the wake of the first crusade, after emperor Henry IV permirted
those Jews who were forced ro convert during the first crusade to
return to Judaism, the antipope Clement III protested that such a
return was opposed to canon law. The claim that, secundum canonicam
sancrionem, reversion to Judaism even after forced conversion is not
allowed is an explicit reference to the fourth council of Toledo, the
very same council ruling that is prefixed to MS 353,15

Thus, the fact that these two quotations from Gratian are presented
alongside one anotherisin a way perplexing, because they seem to rep-
resent opposite ideals. On the surface, both quotations argue that Jews
should not be converted by force. Yet while the first argues against the
possibility of reverting to one’s original faith, even when one has been
converted by force, the second quotation from Gregory evokes the
very doctrine of toleration that was proffered throughout the High
Middle Ages in opposition to this argument. Although they ostensibly
agree in their rejection of forced conversions, the two quotations rep-
resent opposite sentiments on the question of the rights of Jews faced

12. The full text of chis bull is contained in Solomon Grayzel, “The Papal Bull Sicut Ju-
deis,” in Srudies and Essays in Honor of Abrabam A. Neswman (Leiden: Brill, 1062), 243-80,
92-~94. On this bull and irs influence, see also Grayzel's “Popes, Jews, and the Inquisi-
don from ‘Sicur’ to Turbars)” in Essays on the Occasion of the Seventierh Anniversary of
Dropsie Universiry, 151-88, ed. Abraham 1. Katsch and Leon Nemoy (Philadelphia, 1979);
reprinted in The Chaerch and the Jews in the XTIt Century, ed. Kenneth R. Stow (New
York, 1989), ii.3-45; Schlomo Simonsohn, The Apostolic See and the Jews. 8 vols. (Toron-
to: Pondfical Instirure of Mediaeval Studies, 1988~91), vii.39~03; and recenty, Jeremy
Cohen, Living Letters of the Law: Ideas of he Jew in Medieval Christianity (Berkeley: Uni-
versity of California Press, 1999), 73-04.. On Gregory’s atdtude toward Jews and Judaism,
see Solomon Katz, “Pope Gregory the Grear and the Jews,” Jewish Ouarterly Review, new
series, 24 (193334 ): 11336,

13. Grayzel, “The Papal Bull,” 247.

14 Ibid., 243, notes that it was the most frequent papal urrerance regarding the Jews,
being issued by six popes in the rwelfih century, ten in the thirteenth, four in the four-
teenth, and three in the fifreenth.

15. Grayzel, “Popes, Jews, and the Inquisidon,” (198g), 26n13.
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wirh the threar of conversion. This same

ance to the rulers of Castle and Aragon after the persecuirions of 1301,

by coercion and

when many thousands of Iuw« were converted, large
force, and the issue gained new gravity w hen the children of those con-
verted Jews were pusuuu_d in the Toledo uprising of Mmr

It was also in the same vear that Pope Nicholas Viinan etfiorrto ¢ xtend
the powers of the papal inquisition, sent the Franciscan }?my Matteo de
Reggio to Naples to look into the activities of converted Jews living in
the king

fom.1e Considering the tfact that, comp vared to the Castlian king

Tuan 11, Alfonse V had been relauvely lenient tow ard the Jews of Naples,

not allowing the stringent papal prescriptions regarding the Jews to be
1

enforced with anv rigor,)” there is reason to believe that Alfonso did not
allow friar Matteo to successfully carry out his mission.!® In any case, it s

cerrain that the pope’s actions again raised the issue of converted Jews o

issue of crideal Inpcn'mmc for all Iberian monarchs. Against the back-

King Al liumu ar a vime when the uprising of Toledo had already made the
f

drop of't I 1ese pa cific evenes both in Toledo and I xapicb n !4+ , the addi-
dons to MS 253 seem to respond to a very concrete historical situaton
faced by the houac of Aragon in Naples in the middle of LE - fifreenth cen-
tury, [ this observation is Correct, we can proposc that the additon of the
<:§un,wmri(ms and, by extension, the copving of the manuscript could not
have occurred before 1aso, at the very carliest,

E;mﬁ»it'ic&‘ evidence for localizing MS 153 to Naples can also be found
in ite codicological features. The ruling of the LEXT, cons dsting of “single
vergical bounumg Iim:s"" a m‘ iiVH length double horizontal bounding

£ois Uvery i'x‘cqucm in gothic codi-

anuscrips of Afteenth-century

16, T

118 mdu swas given in the bull “Licer ex os rrilns” which can Wc tound in Luke
Waddir Minoren scin frini ordinnn o S0F o i i
{EFlc

aoril 3LV

. sihae. For mwu o of this b sec L. Amabile,

1] Senvo Cfficio el / e aples: Citta del Cast rello, 3), Bo-81 and Avelino
les Avaponesa=virreiinl (Lidz=I7" (Alicante:

T, 144—1{\.
sinion of Felipe Ruiz Martin, “La expuleion de los judios del reino de
ra espaitola rig @34 (10400 28-T6;
; See also Nicola Ferorelli, Gii clvei nollUIralin wevidionale 6
) NTTIT (Turin, 1015), 186-8-. Although Alfonso had passed legisiation reg 1
Jews wearing of a distinctive badge and artendance of Chrisdan scrmons, he re
that ruling in 1453 in response o Jewish complainte.

18. For a fuli consideration of the weavment of the Jews in Naples under Aragonese
rule, see David Abulafia, gonese Kings of Naples and the Jews.™ in The Jows of
Im/y 2000): 82-106; and Viviana Bonazzoli, “Gli Ebrel del regno di Napoli all'epoca
della loro espulsione. [ parte: Il periodo aragonese (ras6-00)," Archivio Storice Ialiaso
13704 (1070 ) f08—550.

ro. Albert Derolez, Codicolonie des pinniscriis cn deriture bunaiis
min, 2 vols, (Turnout, Belgium: Brepols, 1984), .93
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CONVERSO POLEMIC IN NAVPLE S

[taly® Our of the nearly four dozen types of ruling identified by
Derolez, this specific ruling, identified by him as “type 16,” is found in
only eleven out of the twelve hundred manuscripts studied, thus occur-
ring with a frequency of less than one percent. Shailor’s observation
that the text is ruled “occasionally [in] double vertical bounding lines,
full length™2! only applies to the table of contents, which precedes the
main text but is written in the same hand. The entire main text itself is
ruled uniformly wich single full-length vertical bounding lines and double
full-length horizontal bounding lines. What looks like an occasional
double vertical bounding line is clearly the result of error or carelessness
in ruling by hand, since the double lines, when they are present, always
converge at the top, and are never the same width apart in different
examples nor of the standard width of the other double bounding lines
in the table of contents. This su ggests that the line was being traced over
or emphasized with a second pass and ended up deviating from the path
of the first line (see, for example, r2v, 160y, or 166v).

Almost without variation, the text is ruled vertically on the flesh side
and horizontally on the hair side, often leaving a prominent relief on
the opposite side of the folio that can frequently be felt even when it
cannot be seen. It can be concluded, based on 2 number of facts about
the ruling, that the folios were ruled by hand, not on a ruling board.
For example, despite the fact that there are no visible pricking marlks
and the lines are often faint or not visible (suggesting it could be ruled
with a board), the horizontal lines 80 to the edge of the folio, some-
thing that Derolez notes is rare for a board-ruled page.? The horizontal
lines between the bounding lines end at various places in the margin,
sometimes meeting the vertical bounding lines, sometimes stOpping
short, and sometimes passing them. This variation, especially because it
does not follow any pattern from one page to the next, strongly sug-
gests the rext was ruled by hand. Most significant, however, is the fact
that there is not a noticeable gap at the cross of the vertical and hori-
zontal lines, suggesting very strongly that this was not ruled on a
board. This fact is highly significant, because out of the eleven manu-
scripts with type-16 ruling, only four (37 percent) were ruled with a rul-
ing board, and of those, at least three (75 percent) state that they were
written in Naples. In addition, no other manuscript of type-16 ruling
besides those ruled by a board can be traced to Naples. Thus, the fact
that this manuscript was not ruled by a board seems to suggest that it

26. The work can clearly be located to Ttaly by the script and the decoration of the
initial.

21. Shailor, Catalogue, ii.101.

2z, Derolez, Codicolggie, i.74.
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might not be from Naples. Since all of the cleven type-16 manusc ripts
come from Rome, Flovence, or Naples,2? and since Naples seems to be
unlikely, de la Mare’s proposal that the manuseript mi ight come from
southern Traly is called into queston.

Nevertheless, a strong circumstan tial link to the house of Aragen in

Naples has already been established, and this linkis sup ported by other
wdiml ogical data. Of the eleven examples of type-16 ruling, three (27
percent) state that they were copied for the bouse of Aragon. Of the
three type-16 manuscripts dmumd for the court of Naples, one 1s from
Naples (Derolez MS 622 and one is from Florence (6.40); the third
(80=) has no date or localization; its copvist, “Angelus,” cannot be
linked directly to either city.® Of the twenty-nine humanist manu-
scripts located to Naples, cleven (39 Lc ent) were for the court of
Naples, only one of which was ruled with 16; of the 130 located to
Florence, only seven (3 percent) were im' thc court, none of which
were ruled with oype 16. The colors of the decorated initdal (pink and
cen, especially) suggest the texe might pe:'mi bly be Florentine, but

MS 363 is ruled, as Shailor notes, with a mix of lead and dw point, and
of the eleven type-16 manuscripts, at least five (45 percent) are from F lo-
rence. all of which were ruled with drv point. The connection with

Florence is thus renuous, whether evaluated on the Lz sis of the ruling
or of the copvists of similar Florentine mmmuq s, Without more evi-

dence. the text cannot be linked firmly o Florence, and Rome scems
even less I‘kﬁtlj\' as a pim of origin, since it enly ‘buw s up in one of the
eleven exam piu and is ruled entirely in dry pmm

Of the eleven tvpe-16 nmmﬂt;nmc only one prox“ic any possible

e MS s .}c,ru 7's rmanuscript §

?/zmr and De bello duireizo, 18 1 §
example out of eleven that is ruled in lead. leex ise, only a part of
th text i8 mnmﬁ uled in type 1 '6% also including mima: of the much
more common type 36, which consists of full-length double bounding
lines both horizontally and vertically. F tke MS <o B ‘megb MS 353 uses
lead ruling ar least part of the dme, and alternates using ruling type 16
with type 36. Although the use of type 36 is three times more commeon

MS 2 is from
i

for nmmmc“ipm from Florence than those from Naples, M
Naples and is dated 1454, Considering that, of the rwe clve hundred

Ibid‘ i,Q
np Dierolez lists that no other tvpe-16 manuscript was w ritten by “Angelus,” written
in this or any other form. Likewise, Angelus wrote no other manuscripe destined for the
Aragonese court, although one manuscript was writren for “André Marthieu Acquaviva
d’Aragona” (in Greek), See also Saint-Benoit de Pore-Valais, Colophons de manuserits oc-
cidentanx des M‘z'ﬁf,m au NUTe sitele. Edicons universiraires (Fribourg, Switzerland,
1065-82), 1.10O6-
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manuscripts studied by Derolez, only this one is ruled in lead in a com-
binaton of types 16 and 36 (just as MS 353 combines these two types and
is ruled in a mixture of lead and dry point), a strong connection between
the two manuscripts can be established. Shailor also comments on the
“pathetic” and “crude” quality of the initals, just as Derolez notes the
poor quality and seemingly unimportant nature of manuscript 59. It can
also be added that MS 59 is ruled in type 36 only on the flesh side, accord-
ing to Derolez, and Beinecke MS 353 is ruled vertically in lead on the
flesh side, and horizontally in lead and dry point on the hair side. The
difference between types 16 and 36 consists of precisely an extra vertical
ruling line in lead, and this point thus complements, or at least does
not conflict with, the data regarding the flesh-side ruling in the Bei-
necke manuscript.

Viewed together, all of these details indicate that MS 59 in Derolez’s
catalogue provides the firmest evidence for estimating the origin and
date of MS 353 with more precision. Although not with complete cer-
tainty, it can be concluded based on this comparison that de la Mare
was correct in proposing that manuscript 353 originated in Naples in the
middle of the fifteenth century, although careful consideration allows
an even more specific evaluation to be proposed. Considering that very
few Florentine manuscripts—indeed, none of rule type 16—were des-
tined for the court of Naples, whereas nearly a third of all Naples
manuscripts went to the court ( including an impressive third of the
one percent of those with rule type 16), the identification of this rule
type originating from Naples makes a connection with the Aragonese
court of Naples a real possibility. Such a theory can be further estab-
lished by adding another interesting detail: although Derolez does not
mention any connection of M§ 59 10 the Aragonese court at Naples, the
original listing for the manuscript in Manuserits datés, conservés en Bel-
gique notes that “a partir du f 34 la Plupart de feuillers sont palimpsests;
la text sous-jacent est celui des letters 4 Alphonse V d’Avagon.”25

Considering all the evidence together, the observatons of de la
Mare and of Shailor regarding Beinecke MS 353 can be confirmed and
indeed strengthened and extended. The ruling of the work, because of
its extreme rarity in humanist manuscripts from Italy, can serve as a
potential key to fixing the manuscript’s genesis more exactly. Because
all of the Florentine manuscripts of this type were ruled in dry point
and not lead, the manuscript cannot casily be associated with Florence.
Although the fact that three of the four manuscripts of this type that

25. Manuscrits darés, conservés en Belgigue. Notices établics sous la divecrion de Frangois
Masai et de Martin Wittek, ed. Albert Brounts, Pierre Cockshaw, Marguerite Debae er
al., 6 vols. to date (Brussels: E. Story-Scientia, 1968-), iii.346.
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are located to Maples were ruled on a board, v hua S OUT MAanuseripe
was clearly not, the close similarity of Derolez’s MS 50 to Beinecke
MS 1s3—both being ruled with Tead, both mixing ruling types 16 and

<

36, and both of comparatively poor quality—suggests a considerable
likelihood that MS 353 was produced in Naples in the middle of the
rasos. The extracts from Gratian's Decrerinr added to MS 153, su ggcw
ing the conerete historical link between the Toledo uprising of 1449
and che papal investigation int the activity of " Neapolitan converred
Jews in the same vear, strengthen the codicological evidence for the
manuscript’s origin. This localization, in turn, provides important new
evidence for the early transmission of the writing of Iaulus de Sancra
Maria. '



